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Signature   Genre d'affaire   Affaire Décision   Délai * 

Signature Geschäftsart Geschäft Entscheid Frist * 

2019-DEE-25   Décret 
Dekret 

  Augmentation de la participation financière de l'Etat de Fribourg au 
capital-actions de la société blueFACTORY Fribourg-Freiburg SA 

Erhöhung der Beteiligung des Staates Freiburg am Aktienkapital der 

Gesellschaft blueFACTORY Fribourg-Freiburg SA 

  Accepté 
Angenommen 

    

2020-GC-202   Mandat 
Auftrag 

  Aide au financement des prestations d’espacefemmes 
Finanzhilfe für die Leistungen von frauenraum 

  Accepté 
Angenommen 

    

2020-GC-29   Motion populaire 
Volksmotion 

  Pour une école durable et solidaire et pour le maintien de la qualité de 
l’enseignement: Projet BYOD/AVEC : « Moratoire de 3 ans sur 

l’introduction du projet BYOD/AVEC » 

Für eine nachhaltige und solidarische Schule und für die 
Aufrechterhaltung der Qualität des Unterrichts: Projekt BYOD/AVEC: 

«Dreijähriges Moratorium für die Einführung des Projekts BYOD/AVEC» 

  Refusé 
Abgelehnt 
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2021-GC-29   Requête 

Eingabe 
  Demande de procédure accélérée pour le traitement de l'initiative 

parlementaire (2021-GC-27) "Modification de la Loi d’approbation des 

mesures urgentes du Conseil d’Etat visant à surmonter l’épidémie de 

COVID-19" 
Antrag auf beschleunigten Verfahrens für die Behandlung der 

parlamentarischen Initiative (2021-GC-27) «Änderung des Gesetzes über 

die Genehmigung der Sofortmassnahmen zur Bewältigung der COVID-19-
Epidemie» 

  Accepté 

Angenommen 
    

 

 
* Délai de mise en œuvre de l’instrument parlementaire ou de la motion populaire / Frist zur Umsetzung des parlamentarischen Vorstosses oder der Volksmotion 
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